
AKTY PRIJATÉ ORGÁNMI ZRIADENÝMI 
MEDZINÁRODNÝMI DOHODAMI 

ROZHODNUTIE č. 1/2014 VÝBORU ZRIADENÉHO PODĽA DOHODY MEDZI EURÓPSKYM 
SPOLOČENSTVOM A ŠVAJČIARSKOU KONFEDERÁCIOU O VZÁJOMNOM UZNÁVANÍ VO 

VZŤAHU K POSUDZOVANIU ZHODY 

z 1. apríla 2014 

o zmene kapitoly 6 o tlakových nádobách, kapitoly 16 o stavebných výrobkoch a o aktualizácii 
právnych odkazov uvedených v prílohe 1 

(2014/379/EÚ) 

VÝBOR, 

so zreteľom na Dohodu medzi Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou o vzájomnom uznávaní 
vo vzťahu k posudzovaniu zhody (ďalej len „dohoda“), a najmä na jej článok 10 ods. 4, článok 10 ods. 5 a článok 18 
ods. 2, 

keďže: 

(1)  Európska únia prijala novú smernicu o prepravovateľných tlakových zariadeniach (1) a Švajčiarsko zmenilo svoje 
legislatívne, regulačné a správne ustanovenia, ktoré sa podľa článku 1 ods. 2 dohody považujú za ekvivalentné 
s uvedeným právnym predpisom Európskej únie, 

(2)  Kapitola 6 prílohy 1, Tlakové nádoby, by sa v záujme zohľadnenia tohto vývoja mala zmeniť. 

(3) Európska únia prijala nové nariadenie o stavebných výrobkoch (2) (ďalej len „nariadenie o stavebných výrob­
koch)“, 

(4) Švajčiarske právne predpisy týkajúce sa stavebných výrobkov (federálny zákon a vyhláška o stavebných výrob­
koch) prechádzajú procesom zmien. Švajčiarska vyhláška o akreditácii a určovaní (3), ktorou sa stanovujú prísluš­
né rámcové požiadavky na akreditáciu a určovanie švajčiarskych orgánov posudzovania zhody, však už nadobudla 
účinnosť; 

(5) Kapitola 16 prílohy 1, Stavebné výrobky, by sa mala zmeniť, najskôr s cieľom zohľadniť v nej nariadenie o staveb­
ných výrobkoch, ktoré Európska únia prijala, a ďalej s cieľom umožniť zmluvným stranám, aby si dovtedy, kým 
Švajčiarsko neprijme ekvivalentné právne predpisy, mohli počas prechodného obdobia vzájomne uznávať 
výsledky posudzovania zhody potvrdzujúce súlad s nariadením o stavebných výrobkoch. Keď Švajčiarsko prijme 
právne predpisy ekvivalentné s nariadením o stavebných výrobkoch, zmluvné strany túto zmenu nahradia ďalšou 
zmenou, pri ktorej zohľadnia prijatie nariadenia o stavebných výrobkoch aj zrevidovaných ekvivalentných švaj­
čiarskych právnych predpisov. Je zrejmé, že týmto rozhodnutím sa má zaistiť kontinuita aktivít orgánov posudzo­
vania zhody počas tohto prechodného obdobia a že toto rozhodnutie nemá vplyv na uplatňovanie zásad článku 1 
dohody, 
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(1) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2010/35/EÚ zo 16. júna 2010 o prepravovateľných tlakových zariadeniach a o zrušení 
smerníc Rady 76/767/EHS, 84/525/EHS, 84/526/EHS, 84/527/EHS a 1999/36/ES (Ú. v. EÚ L 165, 30.6.2010, p. s. 1). 

(2) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 305/2011 z 9. marca 2011, ktorým sa ustanovujú harmonizované podmienky 
uvádzania stavebných výrobkov na trh a ktorým sa zrušuje smernica Rady 89/106/EHS (Ú. v. EÚ L 88, 4.4.2011, s. 5). 

(3) Vyhláška zo 17. júna 1996 o švajčiarskom systéme akreditácie a určovaní testovacích laboratórií a orgánov posudzovania zhody 
(RO 1996 1904), naposledy zmenená 1. júna 2012 (RO 2012 2887). 



(6)  V článku 10 ods. 5 dohody sa stanovuje, že výbor môže na návrh jednej zo zmluvných strán zmeniť prílohy 
k dohode, 

ROZHODOL TAKTO:  

1. Kapitola 6 prílohy 1 (Tlakové nádoby) k dohode sa mení v súlade s ustanoveniami uvedenými v dodatku A, ktorý je 
pripojený k tomuto rozhodnutiu.  

2. Švajčiarska konfederácia uznáva výsledky posudzovania zhody uznaných orgánov posudzovania zhody EÚ, ktoré 
posudzujú zhodu v súlade s požiadavkami nariadenia o stavebných výrobkoch. Európska únia uznáva výsledky posu­
dzovania zhody uznaných orgánov posudzovania zhody Švajčiarska, ktoré posudzujú zhodu v súlade s požiadavkami 
s nariadenia o stavebných výrobkoch, až do zmeny kapitoly 16 v nadväznosti na prijatie ekvivalentných švajčiarskych 
právnych predpisov. 

Kapitola 16 prílohy 1 (Stavebné výrobky) k dohode sa mení v súlade s ustanoveniami uvedenými v dodatku B, ktorý 
je pripojený k tomuto rozhodnutiu, a uplatňuje sa počas prechodného obdobia až do takejto zmeny.  

3. Príloha 1 k dohode sa mení v súlade s ustanoveniami dodatku C, ktorý je pripojený k tomuto rozhodnutiu.  

4. Toto rozhodnutie, vyhotovené v dvoch exemplároch, podpisujú zástupcovia zmluvných strán vo výbore, ktorí sú 
splnomocnení konať v mene týchto strán. Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom posledného podpisu. 

V mene Švajčiarskej konfederácie 
Christophe PERRITAZ 

V Berne 1. apríla 2014  

V mene Európskej únie 
Fernando PERREAU DE PINNINCK 

V Bruseli 1. apríla 2014   
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DODATOK A 

V prílohe 1 (Výrobkové úseky) by sa kapitola 6 (Tlakové nádoby) mala vypustiť a nahradiť takto: 

„KAPITOLA 6 

TLAKOVÉ NÁDOBY 

ODDIEL I 

Zákonné, technické a správne právne predpisy 

Ustanovenia, na ktoré sa vzťahuje článok 1 ods. 2 

Európska únia 1. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/105/ES zo 16. septembra 2009 týkajúca 
sa jednoduchých tlakových nádob (Ú. v. EÚ L 264, 8.10.2009, s. 12), naposledy zmenená 
nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1025/2012 z 25. októbra 2012 
(Ú. v. EÚ L 316, 14.11.2012, s. 12).  

2. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 97/23/ES z 29. mája 1997 o aproximácii 
zákonov členských štátov týkajúcich sa tlakových zariadení (Ú. v. ES L 181, 9.7.1997, 
s. 1), naposledy zmenená nariadením Európskeho parlamentu a Rady č. 1882/2003 
z 29. septembra 2003 (Ú. v. EÚ L 284, 31.10.2003, s. 1).  

3. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2010/35/EÚ zo 16. júna 2010 o prepravovateľ­
ných tlakových zariadeniach a o zrušení smerníc Rady 76/767/EHS, 84/525/EHS, 
84/526/EHS, 84/527/EHS a 1999/36/ES (Ú. v. EÚ L 165, 30.6.2010, s. 1), ďalej len 
‚smernica 2010/35/EÚ‘.  

4. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/68/ES z 24. septembra 2008 o vnútro­
zemskej preprave nebezpečného tovaru (Ú. v. EÚ L 260, 30.9.2008, s. 13). 

Švajčiarsko 100. Federálny zákon z 12. júna 2009 o bezpečnosti výrobkov (RO 2010 2573)  

101. Vyhláška z 19. mája 2010 o bezpečnosti výrobkov (RO 2010 2583), naposledy zmenená 
15. júna 2012 (RO 2012 3631)  

102. Vyhláška z 20. novembra 2002 o bezpečnosti jednoduchých tlakových nádob 
(RO 2003 107), naposledy zmenená 19. mája 2010 (RO  2010 2583)  

103. Vyhláška z 20. novembra 2002 o bezpečnosti tlakových zariadení (RO 2003 38), napo­
sledy zmenená 19. mája 2010 (RO 2010 2583)  

104. Vyhláška z 31. októbra 2012 týkajúca sa uvádzania nádob na nebezpečný tovar na trh 
a dohľadu nad trhom (RO 2012 6607)  

105. Vyhláška z 29. novembra 2002 o cestnej preprave nebezpečného tovaru (RO 2002 4212), 
naposledy zmenená 31. októbra 2012 (RO 2012 6535 a 6537)  

106. Vyhláška z 31. októbra 2012 o železničnej a lanovkovej preprave nebezpečného tovaru 
(RO 2012 6541)  

ODDIEL II 

Orgány posudzovania zhody 

Výbor zriadený podľa článku 10 tejto dohody zostavuje a aktualizuje zoznam orgánov posudzovania zhody v súlade 
s postupom opísaným v článku 11 dohody. 
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ODDIEL III 

Ustanovujúce úrady 

Výbor zriadený podľa článku 10 tejto dohody zostavuje a aktualizuje zoznam ustanovujúcich úradov oznámených 
zmluvnými stranami. 

ODDIEL IV 

Osobitné pravidlá týkajúce sa ustanovovania orgánov posudzovania zhody 

Pri určovaní orgánov posudzovania zhody ustanovujúce úrady dodržiavajú všeobecné zásady uvedené v prílohe 2 k tejto 
dohode a kritériá posudzovania stanovené v prílohe III k smernici 2009/105/ES, prílohe IV alebo prílohe V k smernici 
97/23/ES alebo kapitole 4 smernice 2010/35/EÚ. 

ODDIEL V 

Doplňujúce ustanovenia  

1. Jednoduché tlakové nádoby a tlakové zariadenia 

Pokiaľ ide o výrobcov, ich splnomocnených zástupcov alebo, ak ani jeden z nich nie je prítomný, osobu zodpovednú 
za umiestňovanie výrobkov na trh, je postačujúce, ak sú držiteľmi technických dokumentov požadovaných vnútro­
štátnymi orgánmi na inšpekčné účely na území jednej zo zmluvných strán najmenej počas desiatich rokov po 
poslednom dátume výroby výrobku. Strany sa zaväzujú, že na požiadanie zašlú orgánom druhej zmluvnej strany 
všetky príslušné dokumenty.  

2. Prenosné tlakové zariadenia  

1. Prístup na trh 

1.  Podľa smernice 2010/35/EÚ alebo prípadne príslušných švajčiarskych právnych predpisov splnomocnený 
zástupca uvedie na osvedčenie zhody svoje meno a adresu. Na účely tejto povinnosti sa za ‚splnomocneného 
zástupcu‘ považuje každá fyzická alebo právnická osoba so sídlom v Európskej únii alebo Švajčiarsku, ktorú 
výrobca písomne splnomocnil na to, aby pri konkrétnych úlohách konala v jeho mene. 

2. Podľa smernice 2010/35/EÚ alebo prípadne príslušných švajčiarskych právnych predpisov dovozca na osved­
čení zhody uvedie svoje meno a adresu, na ktorej je možné sa s ním spojiť, alebo tieto údaje k osvedčeniu 
priloží. Na účely tejto povinnosti sa za ‚dovozcu‘ považuje každá fyzická alebo právnická osoba so sídlom na 
území Európskej únie alebo Švajčiarska, ktorá uvádza prenosné tlakové zariadenia alebo ich časti z tretej krajiny 
na trh Európskej únie alebo Švajčiarska. 

3.  Na účely odsekov 1 a 2 stačí uviesť buď dovozcu alebo splnomocneného zástupcu.  

2. Výmena informácií, pokiaľ ide o technickú dokumentáciu, a spolupráca týkajúca sa nápravných opatrení 

Na žiadosť príslušného vnútroštátneho orgánu Švajčiarska alebo niektorého členského štátu mu hospodárske 
subjekty Švajčiarska alebo niektorého členského štátu poskytujú všetky informácie a dokumentáciu potrebnú na 
preukázanie zhody prenosných tlakových zariadení so smernicou 2010/35/EÚ alebo príslušnými švajčiarskymi 
právnymi predpismi v jazyku ľahko zrozumiteľnom pre tento orgán alebo v angličtine. S týmto orgánom na jeho 
žiadosť spolupracujú pri všetkých činnostiach zameraných na odstránenie rizika, ktoré predstavuje prepravova­
teľné tlakové zariadenie, ktoré uviedli na trh. 
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3. Identifikácia hospodárskych subjektov 

Hospodárske subjekty musia na žiadosť orgánu dohľadu nad trhom niektorého členského štátu EÚ alebo Švajčiarska 
identifikovať na obdobie aspoň 10 rokov: 

a)  všetky hospodárske subjekty, ktoré im dodali prepravovateľné tlakové zariadenie; 

b)  všetky hospodárske subjekty, ktorým dodali prepravovateľné tlakové zariadenie.  

4. Vzájomná pomoc orgánov dohľadu nad trhom 

S cieľom zaistiť účinnú spoluprácu, pokiaľ ide o činnosti týkajúce sa hospodárskych subjektov so sídlom v niektorom 
členskom štáte alebo vo Švajčiarsku, si orgány dohľadu nad trhom navzájom v primeranom rozsahu pomáhajú tak, 
že si poskytujú informácie alebo dokumentáciu, vedú príslušné vyšetrovania alebo prijímajú všetky ďalšie vhodné 
opatrenia, zúčastňujú sa vyšetrovaní, ktoré začala viesť druhá zmluvná strana.  

5. Postup zaobchádzania s prepravovateľnými tlakovými zariadeniami, ktoré predstavujú riziko na vnútroštátnej úrovni 

1.  Podľa článku 12 ods. 4 tejto dohody ak orgány dohľadu nad trhom niektorého členského štátu alebo Švajčiarska 
prijali opatrenia alebo majú dostatočný dôvod domnievať sa, že prepravovateľné tlakové zariadenie, na ktoré sa 
vzťahuje táto kapitola, predstavuje riziko pre zdravie alebo bezpečnosť ľudí alebo pre iné otázky ochrany verej­
ného záujmu, na ktoré sa vzťahuje smernica 2010/35/EÚ alebo príslušné švajčiarske právne predpisy, a ak sa 
domnievajú, že sa tento rozpor s požiadavkami nevzťahuje len na ich štátne územie, bezodkladne informujú 
Európsku komisiu, ostatné členské štáty a Švajčiarsko: 

—  o výsledkoch hodnotenia a opatreniach, ktorých vykonanie od hospodárskeho subjektu vyžadujú, 

—  ak príslušný hospodársky subjekt neprijme primerané nápravné opatrenie, o všetkých prijatých primeraných 
predbežných opatreniach s cieľom zakázať alebo obmedziť sprístupnenie prepravovateľného tlakového zaria­
denia na vnútroštátnom trhu, stiahnuť ho z trhu alebo od používateľa. 

2. Tieto informácie zahŕňajú všetky dostupné údaje, najmä údaje potrebné na identifikáciu prepravovateľného tlako­
vého zariadenia, ktoré nie je v súlade s požiadavkami, pôvod zariadenia, charakter údajného rozporu s požiadav­
kami a možné riziko, charakter a trvanie prijatých vnútroštátnych opatrení a stanoviská, ktoré predložil príslušný 
hospodársky subjekt. Ďalej treba uviesť, či je dôvodom rozporu s požiadavkami buď skutočnosť, že: 

—  prepravovateľné tlakové zariadenie nespĺňa požiadavky týkajúce sa zdravia alebo bezpečnosti ľudí, alebo iných 
otázok ochrany verejného záujmu stanovené v právnych predpisoch v oddiele I, alebo že 

—  existujú nedostatky v normách alebo technických špecifikáciách uvedených v právnych predpisoch v oddiele I. 

3.  Švajčiarsko alebo členské štáty iné ako členské štáty, ktoré postup začali, bezodkladne informujú Komisiu a ostatné 
vnútroštátne orgány o všetkých prijatých opatreniach a o všetkých dodatočných dostupných informáciách týkajú­
cich sa rozporu dotknutého prepravovateľného tlakového zariadenia s požiadavkami. 

4.  Členské štáty a Švajčiarsko zabezpečia bezodkladné prijatie vhodných reštriktívnych opatrení v súvislosti 
s príslušným tlakovým zariadením, ako napríklad stiahnutie tohto zariadenia z trhu. 

5.  Prostredníctvom výboru zriadeného podľa článku 10 tejto dohody Švajčiarsko oznámi Európskej únii kontaktné 
údaje svojho orgánu dohľadu nad trhom, ako aj akékoľvek zmeny týchto údajov.  

6. Ochranná doložka 

Pokiaľ Švajčiarsko alebo niektorý členský štát nesúhlasí s notifikovaným vnútroštátnym opatrením, informuje o svojich 
námietkach Európsku komisiu. 
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1. Námietky voči vnútroštátnym opatreniam 

Keď po ukončení postupu stanoveného vo vyššie uvedenom oddiele 5 odseku 3 niektorý členský štát alebo Švaj­
čiarsko vznesie námietky voči opatreniu prijatému Švajčiarskom alebo členským štátom, alebo keď sa Európska 
komisia domnieva, že vnútroštátne opatrenie je v rozpore s príslušnými právnymi predpismi uvedenými v tomto 
oddiele, Európska komisia začne bezodkladne konzultácie s členskými štátmi, Švajčiarskom a príslušným hospo­
dárskym subjektom či subjektmi a posúdi vnútroštátne opatrenie s cieľom stanoviť či je alebo nie je opodstatnené. 
Ak sa vnútroštátne opatrenie považuje: 

—  za opodstatnené, všetky členské štáty a Švajčiarsko prijmú potrebné opatrenia s cieľom zaistiť stiahnutie 
prepravovateľného tlakového zariadenia, ktoré je v rozpore s požiadavkami, zo svojich trhov a informujú 
o tom Komisiu. 

—  za neopodstatnené, dotknutý členský štát alebo Švajčiarsko ho odvolajú.  

2. Nezhoda medzi zmluvnými stranami 

Ak medzi zmluvnými stranami dôjde k nezhode, prípad sa predloží spoločnému výboru, ktorý rozhodne 
o vhodnom spôsobe konania vrátane možnosti nechať vypracovať odbornú štúdiu. 

Ak sa výbor domnieva, že opatrenie je: 

— opodstatnené, zmluvné strany prijmú potrebné opatrenia s cieľom zaistiť stiahnutie prepravovateľného tlako­
vého zariadenia, ktoré je v rozpore s požiadavkami, zo svojich trhov, 

—  neopodstatnené, príslušný členský štát alebo Švajčiarsko ho odvolajú.  

7. Voľný pohyb prepravovateľných tlakových zariadení 

Bez toho, aby boli dotknuté postupy uvedené v odsekoch 3 a 4, žiadny členský štát ani Švajčiarsko nesmie zakázať, 
obmedziť alebo na svojom území brániť voľnému pohybu, sprístupneniu na trhu a používaniu prepravovateľných 
tlakových zariadení, ktoré sú v súlade s legislatívnymi ustanoveniami uvedenými v oddiele I.“  
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DODATOK B 

V prílohe 1 (Výrobkové úseky) sa kapitola 16 (Stavebné výrobky) vypúšťa a nahrádza takto: 

„KAPITOLA 16 

STAVEBNÉ VÝROBKY 

ODDIEL I 

Zákonné, technické a správne právne predpisy 

Ustanovenia, na ktoré sa vzťahuje článok 1 odseky 1 a 2: 

Európska únia 1. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 305/2011 z 9. marca 2011, ktorým 
sa ustanovujú harmonizované podmienky uvádzania stavebných výrobkov na trh 
a ktorým sa zrušuje smernica Rady 89/106/EHS (Ú. v. EÚ L 88, 4.4.2011, s. 5).   

Vykonávacie opatrenia:  

2. Rozhodnutie Komisie 94/23/ES zo 17. januára 1994 o spoločných procesných pravidlách 
pre Európske technické osvedčenie (Ú. v. ES L 17, 20.1.1994, s. 34).  

2a) Rozhodnutie Komisie 94/611/ES z 9. septembra 1994, ktorým sa vykonáva článok 20 
smernice 89/106/EHS o stavebných výrobkoch (Ú. v. ES L 241, 16.9.1994, s. 25).  

2b) Rozhodnutie Komisie 95/204/ES z 31. mája 1995, ktorým sa vykonáva článok 20 ods. 2 
smernice Rady 89/106/EHS o stavebných výrobkoch (Ú. v. ES L 129, 14.6.1995, s. 23).  

3. Rozhodnutie Komisie 95/467/ES z 24. októbra 1995, ktorým sa vykonáva článok 20 
ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS o stavebných výrobkoch (Ú. v. ES L 268, 10.11.1995, 
s. 29).  

4. Rozhodnutie Komisie 96/577/ES z 24. júna 1996 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS 
so zreteľom na stabilné protipožiarne systémy (Ú. v. ES L 254, 8.10.1996, s. 44).  

5. Rozhodnutie Komisie 96/578/ES z 24. júna 1996 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúce 
sa sanitárnych zariadení (Ú. v. ES L 254, 8.10.1996, s. 49).  

6. Rozhodnutie Komisie 96/579/ES z 24. júna 1996 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúce 
sa vybavenia pozemných komunikácií (Ú. v. ES L 254, 8.10.1996, s. 52).  

7. Rozhodnutie Komisie 96/580/ES z 24. júna 1996 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúce 
sa zavesených stien (Ú. v. ES L 254, 8.10.1996, s. 56).  

8. Rozhodnutie Komisie 96/581/ES z 24. júna 1996 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúcej 
sa geotextílií (Ú. v. ES L 254, 8.10.1996, s. 59). 
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9. Rozhodnutie Komisie 96/582/ES z 24. júna 1996 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúce 
sa konštrukčných tesnených systémov zasklenia a kovových kotiev do betónu 
(Ú. v. ES L 254, 8.10.1996, s. 62).  

10. Rozhodnutie Komisie 96/603/ES zo 4. októbra 1996, ktorým sa ustanovuje zoznam 
výrobkov patriacich do tried A ‚Neprispievajú k požiaru‘ ustanovených v rozhodnutí 
94/611/ES, ktorým sa vykonáva článok 20 smernice Rady 89/106/EHS o stavebných 
výrobkoch (Ú. v. ES L 267, 19.10.1996, s. 23).  

11. Rozhodnutie Komisie 97/161/ES zo 17. februára 1997 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide 
o kovové injektážne kotvy do betónu používané na upevnenie ľahkých systémov 
(Ú. v. ES L 62, 4.3.1997, s. 41).  

12. Rozhodnutie Komisie 97/176/ES zo 17. februára 1997 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ 
ide o výrobky z konštrukčného dreva a doplnkové výrobky (Ú. v. ES L 73, 14.3.1997, 
s. 19).  

13. Rozhodnutie Komisie 97/177/ES zo 17. februára 1997 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ 
ide o kovové injektované kotvy používané do muriva (Ú. v. ES L 73, 14.3.1997, s. 24).  

14. Rozhodnutie Komisie 97/462/ES z 27. júna 1997 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúcej sa 
panelov na báze dreva (Ú. v. ES L 198, 25.7.1997, s. 27).  

15. Rozhodnutie Komisie 97/463/ES z 27. júna 1997 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúce sa 
plastových kotiev používaných do betónu a muriva (Ú. v. ES L 198, 25.7.1997, s. 31).  

16. Rozhodnutie Komisie 97/464/ES z 27. júna 1997 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúce 
sa výrobkov pre kanalizáciu (techniku odpadových vôd) (Ú. v. ES L 198, 25.7.1997, 
s. 33).  

17. Rozhodnutie Komisie 97/555/ES zo 14. júla 1997 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúcej 
sa cementov, stavebných vápien a ostatných hydraulických spojív (Ú. v. ES L 229, 
20.8.1997, s. 9).  

18. Rozhodnutie Komisie 97/556/ES zo 14. júla 1997 o postupe pri preukazovaní zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ 
ide o vonkajšie tepelno-izolačné kompozitné systémy/stavebnice so základnou omietkou 
(ETICS) (Ú. v. ES L 229, 20.8.1997, s. 14).  

19. Rozhodnutie Komisie 97/571/ES z 22. júla 1997 o všeobecnom formáte európskeho 
technického schválenia pre stavebné výrobky (Ú. v. ES L 236, 27.8.1997, s. 7).  

20. Rozhodnutie Komisie 97/597/ES zo 14. júla 1997 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ 
ide o betonársku a predpínaciu oceľ do betónu (Ú. v. ES L 240, 2.9.1997, s. 4).  

21. Rozhodnutie Komisie 97/638/ES z 19. septembra 1997 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúce 
sa spojovacích prostriedkov na drevo určené na stavebné konštrukcie (Ú. v. ES L 268, 
1.10.1997, s. 36).  

22. Rozhodnutie Komisie 97/740/ES zo 14. októbra 1997 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide 
o murivo a príbuzné výrobky (Ú. v. ES L 299, 4.11.1997, s. 42). 
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23. Rozhodnutie Komisie 97/808/ES z 20. novembra 1997 o postupe pri preukazovaní 
zhody stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, 
pokiaľ ide o podlahoviny (Ú. v. ES L 331, 3.12.1997, s. 18).  

24. Rozhodnutie Komisie 98/143/ES z 3. februára o postupe preukazovania zhody staveb­
ných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide 
o systémy mechanicky upevňovaných pružných strešných vodotesných membrán 
(Ú. v. ES L 42, 14.2.1998, s. 58).  

25. Rozhodnutie Komisie 98/213/ES z 9. marca 1998 o postupe overovania zhody staveb­
ných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS v súvislosti so zosta­
vami vnútorných priečok (Ú. v. ES L 80, 18.3.1998, s. 41).  

26. Rozhodnutie Komisie 98/214/ES z 9. marca 1998 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide 
o výrobky z konštrukčných kovov a doplnkové výrobky (Ú. v. ES L 80, 18.3.1998, 
s. 46).  

27. Rozhodnutie Komisie 98/279/ES z 5. decembra 1997 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS 
so zreteľom na nesamonosné trvalé debniace zostavy/systémy na báze dutých tvárnic 
alebo panelov z izolačných materiálov a niekedy betónu (Ú. v. ES L 127, 29.4.1998, 
s. 26).  

28. o postupe preukazovania zhody stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice 
Rady 89/106/EHS vo veci strešných krytín, strešných svetlíkov, strešných okien a dopln­
kových výrobkov (Ú. v. ES L 194, 10.7.1998, s. 30).  

29. Rozhodnutie Komisie 98/437/ES z 30. júna 1998 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ 
ide o vonkajšie a vnútorné povrchové úpravy stien a stropov (Ú. v. ES L 194, 10.7.1998, 
s. 39).  

30. Rozhodnutie Komisie 98/456/ES z 3. júla 1998 o postupe preukazovania zhody staveb­
ných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS so zreteľom na 
dodatočné predpínacie zostavy pre predpínanie konštrukcií (Ú. v. ES L 201, 17.7.1998, 
s. 112).  

31. Rozhodnutie Komisie 98/457/ES z 3. júla 1998 týkajúce sa testov metódou izolovaného 
horiaceho prvku (SBI) uvedenou v rozhodnutí 94/611/ES, ktorým sa vykonáva článok 20 
smernice Rady 89/106/EHS o stavebných výrobkoch (Ú. v. ES L 201, 17.7.1998, s. 114).  

32. Rozhodnutie Komisie 98/598/ES z 9. októbra 1998 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúce 
sa kameniva (Ú. v. ES L 287, 24.10.1998, s. 25).  

33. Rozhodnutie Komisie 98/599/ES z 12. októbra 1998 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúce 
sa aplikácie tekutých strešných vodotesných systémov (Ú. v. ES L 287, 24.10.1998, 
s. 30).  

34. Rozhodnutie Komisie 98/600/ES z 12. októbra 1998 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide 
o samonosné priesvitné strešné zostavy (okrem zostáv na báze skla) (Ú. v. ES L 287, 
24.10.1998, s. 35).  

35. Rozhodnutie Komisie 98/601/ES z 13. októbra 1998 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ 
ide o výrobky pre cestné stavby (Ú. v. ES L 287, 24.10.1998, s. 41). 
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36. Rozhodnutie Komisie 1999/89/ES z 25. januára 1999 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS 
so zreteľom na zostavy pre prefabrikované schodiská (Ú. v. ES L 29, 3.2.1999, s. 34).  

37. Rozhodnutie Komisie 1999/90/ES z 25. januára 1999 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide 
o membrány (Ú. v. ES L 29, 3.2.1999, s. 38).  

38. Rozhodnutie Komisie 1999/91/ES z 25. januára 1999 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ 
ide o tepelnoizolačné výrobky (Ú. v. ES L 29, 3.2.1999, s. 44).  

39. Rozhodnutie Komisie 1999/92/ES z 25. januára 1999 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS 
so zreteľom na ľahké kompozitné nosníky a stĺpy na báze dreva (Ú. v. ES L 29, 
3.2.1999, s. 49).  

40. Rozhodnutie Komisie 1999/93/ES z 25. januára 1999 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS 
so zreteľom na dvere, okná, okenice, žalúzie, brány a súvisiace technické vybavenie 
budov (Ú. v. ES L 29, 3.2.1999, s. 51).  

41. Rozhodnutie Komisie 1999/94/ES z 25. januára 1999 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS 
so zreteľom na prefabrikované výrobky z normálneho/ľahkého/autoklávového prevzduš­
neného betónu (Ú. v. ES L 29, 3.2.1999, s. 55).  

41a) Rozhodnutie Komisie 1999/453/ES z 18. júna 1999, ktorým sa menia a dopĺňajú 
rozhodnutia 96/579/ES a 97/808/ES o postupe preukazovania zhody stavebných 
výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide o vybavenie 
ciest, prípadne podlahovín (Ú. v. ES L 178, 14.7.1999, s. 50).  

42. Rozhodnutie Komisie 1999/454/ES z 22. júna 1999 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide 
o výrobky na protipožiarne upchávky, protipožiarne tesnenia a na požiarnu odolnosť 
(Ú. v. ES L 178, 14.7.1999, s. 52).  

43. Rozhodnutie Komisie 1999/455/ES z 22. júna 1999 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS 
so zreteľom na drevené rámové a zrubové prefabrikované zostavy budov (Ú. v. ES L 178, 
14.7.1999, s. 56).  

44. Rozhodnutie Komisie 1999/469/ES z 25. júna 1999 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide 
o výrobky súvisiace s betónom, maltou a cementovou kašou (Ú. v. ES L 184, 17.7.1999, 
s. 27).  

45. Rozhodnutie Komisie 1999/470/ES z 29. júna 1999 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS so zreteľom na 
lepidlá na stavebné účely (Ú. v. ES L 184, 17.7.1999, s. 32).  

46. Rozhodnutie Komisie 1999/471/ES z 29. júna 1999 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúcej sa 
zariadení na vykurovanie vnútorných priestorov (Ú. v. ES L 184, 17.7.1999, s. 37).  

47. Rozhodnutie Komisie 1999/472/ES z 1. júla 1999 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúce 
sa potrubí, zásobníkov a ostatného príslušenstva, ktoré neprichádzajú do kontaktu 
s vodou určenou na ľudskú spotrebu (Ú. v. ES L 184, 17.7.1999, s. 42). 
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48. Rozhodnutie Komisie 2000/147/ES z 8. februára 2000, ktorým sa vykonáva smernica 
Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide o klasifikáciu reakcie stavebných výrobkov na oheň 
(Ú. v. ES L 50, 23.2.2000, s. 14).  

49. Rozhodnutie Komisie 2000/245/ES z 2. februára 2000 o postupe overovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 4 smernice Rady 89/106/EHS, ktoré sa vzťa­
huje na výrobky z plochého skla, profilovaného skla a sklenených tvárnic (Ú. v. ES L 77, 
28.3.2000, s. 13).  

50. Rozhodnutie Komisie 2000/273/ES z 27. marca 2000 o postupe overovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide 
o sedem výrobkov pre európske technické schválenia bez ustanovenia (Ú. v. ES L 86, 
7.4.2000, s. 15).  

51. Rozhodnutie Komisie 2000/367/ES z 3. mája 2000, ktoré vykonáva smernicu Rady 
89/106/EHS s ohľadom na klasifikáciu požiarnej odolnosti stavebných výrobkov, staveb­
ných prác a ich častí (Ú. v. ES L 133, 6.6.2000, s. 26).  

52. Rozhodnutie Komisie 2000/447/ES z 13. júna 2000 o postupe overovania zhody staveb­
ných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide o prefabri­
kované nosné sendvičové panely na báze dreva a samonosné ľahké kompozitné panely 
(Ú. v. ES L 180, 19.0.2000, s. 40).  

53. Rozhodnutie Komisie 2000/553/ES zo 6. septembra 2000, ktorým sa vykonáva smernica 
Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide o odolnosti strešných krytín pri pôsobení vonkajšieho 
zdroja ohňa (Ú. v. ES L 235, 19.9.2000, s. 19).  

53a) Rozhodnutie Komisie 2000/605/ES z 26. septembra 2000, ktorým sa mení a dopĺňa roz­
hodnutie 96/603/ES, ktorým sa ustanovuje zoznam výrobkov patriacich do tried A ‚Nepri­
spievajú k požiaru‘, ustanovených v rozhodnutí 96/611/ES, ktorým sa vykonáva člá­
nok 20 smernice Rady 89/106/EHS o stavebných výrobkoch (Ú. v. ES L 258, 
12.10.2000, s. 36).  

54. Rozhodnutie Komisie 2000/606/ES z 26. septembra 2000 o postupe pri preukazovaní 
zhody na získanie európskeho technického osvedčenia bez odporúčania pre stavebné 
výrobky na základe článku 20 ods. 2 smernice rady 89/106/EHS týkajúceho sa šiestich 
výrobkov (Ú. v. ES L 258, 12.10.2000, s. 38).  

55. Rozhodnutie Komisie 2001/19/ES z 20. decembra 2000 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov na základe článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS o dilatač­
ných spojoch pre cestné mosty (Ú. v. ES L 5, 10.1.2001, s. 6).  

56. Rozhodnutie Komisie 2001/308/ES z 31. januára 2001 o postupe overovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS v súvislosti 
s tepelnoizolačnými obkladovými prvkami vonkajších stien (Ú. v. ES L 107, 18.4.2001, 
s. 25).  

56a) Rozhodnutie Komisie 2001/596/ES z 8. januára 2001, ktorým sa menia a dopĺňajú 
rozhodnutia 95/467/ES, 96/578/ES, 96/580/ES, 97/176/ES, 97/462/ES, 97/556/ES, 
97/740/ES, 97/808/ES, 98/213/ES, 98/214/ES, 98/279/ES, 98/436/ES, 98/437/ES, 
98/599/ES, 98/600/ES, 98/601/ES, 1999/89/ES, 1999/90/ES, 1999/91/ES, 1999/454/ES, 
1999/469/ES, 1999/470/ES, 1999/471/ES, 1999/472/ES, 2000/245/ES, 2000/273/ES, 
2000/447/ES o postupe preukazovania zhody niektorých stavebných výrobkov podľa 
článku 20 smernice Rady 89/106/EHS (Ú. v. ES L 209, 2.8.2001, s. 33).  

57. Rozhodnutie Komisie 2001/671/ES z 21. augusta 2001, ktorým sa vykonáva smernica 
Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide o klasifikáciu z hľadiska prevedenia striech a strešných 
krytín pre prípad vonkajšieho požiaru (Ú. v. ES L 235, 4.9.2001, s. 20).  

58. Rozhodnutie Komisie 2002/359/ES z 13. mája 2002 o postupe overovania zhody staveb­
ných výrobkov prichádzajúcich do styku s vodou určenou na ľudskú spotrebu podľa 
článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS (Ú. v. ES L 127, 14.5.2002, s. 16). 
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59. Rozhodnutie Komisie 2002/592/ES z 15. júla 2002, ktorým sa menia a dopĺňajú rozhod­
nutia 95/467/ES, 96/577/ES, 96/578/ES a 98/598/ES o postupe overovania zhody 
niektorých stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS 
v súvislosti s výrobkami zo sadry, stabilnými protipožiarnymi systémami, resp. hygienic­
kými zariadeniami a agregátmi (Ú. v. ES L 192, 20.7.2002, s. 57).  

60. Rozhodnutie Komisie 2003/43/ES zo 17. januára 2003, ktorým sa ustanovujú triedy 
reakcie na oheň pre určité stavebné výrobky (Ú. v. ES L 13, 18.1.2003, s. 35).  

61. Rozhodnutie Komisie 2003/312/ES z 9. apríla 2003 o uverejnení odkazu na normy týka­
júce sa tepelnoizolačných výrobkov, geotextílií, stálych hasiacich zariadení a sadrových 
tvárnic podľa smernice Rady 89/106/EHS (Ú. v. EÚ L 114, 8.5.2003, s. 50).  

62. Rozhodnutie Komisie 2003/424/ES zo 6. júna 2003, ktorým sa mení a dopĺňa rozhod­
nutie 96/603/ES, ktorým sa ustanovuje zoznam výrobkov patriacich do tried A ‚Neprispie­
vajú k požiaru‘ ustanovených v rozhodnutí 94/611/ES, ktorým sa vykonáva článok 20 
smernice Rady 89/106/EHS o stavebných výrobkoch (Ú. v. EÚ L 144, 12.6.2003, s. 9).  

63. Rozhodnutie Komisie 2003/593/ES zo 7. augusta 2003, ktorým sa mení a dopĺňa roz­
hodnutie 2003/43/ES o ustanovení tried požiarnej odolnosti určitých stavebných 
výrobkov (Ú. v. EÚ L 201, 8.8.2003, s. 25).  

64. Rozhodnutie Komisie 2003/629/EC z 27. augusta 2003, ktorým sa mení a dopĺňa roz­
hodnutie 2000/367/ES s ohľadom na klasifikáciu požiarnej odolnosti stavebných 
výrobkov, pokiaľ ide o zaradenie výrobkov na reguláciu dymu a tepla do tejto klasifikácie 
(Ú. v. EÚ L 218, 30.8.2003, s. 51).  

65. Rozhodnutie Komisie 2003/632/ES z 26. augusta 2003, ktorým sa mení a dopĺňa roz­
hodnutie 2000/147/ES, ktorým sa vykonáva smernica Rady 89/106/EHS s ohľadom na 
klasifikáciu požiarnej odolnosti stavebných výrobkov (Ú. v. EÚ L 220, 3.9.2003, s. 5).  

66. Rozhodnutie Komisie 2003/639/ES zo 4. septembra 2003 o postupe preukazovania 
zhody stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, ktorý 
sa týka svorníkov pre konštrukčné spoje (Ú. v. EÚ L 226, 10.9.2003, s. 18).  

67. Rozhodnutie Komisie 2003/640/ES zo 4. septembra 2003 o postupe preukazovania 
zhody stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, ktorý 
sa týka zostáv vonkajších obkladov stien (Ú. v. EÚ L 226, 10.9.2003, s. 21).  

68. Rozhodnutie Komisie 2003/655/ES z 12. septembra 2003 o postupe preukazovania 
zhody stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, ktorý 
sa týka vodotesných zostáv krytín podláh a stien mokrých priestorov (Ú. v. EÚ L 231, 
17.9.2003, s. 12).  

69. Rozhodnutie Komisie 2003/656/ES z 12. septembra 2003 o postupe preukazovania 
zhody stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, ktorý 
sa týka Európskeho technického schválenia siedmich výrobkov bez usmernenia 
(Ú. v. EÚ L 231, 17.9.2003, s. 15).  

70. Rozhodnutie Komisie 2003/722/ES zo 6. októbra 2003 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, ktorý sa týka 
hydroizolačných zostáv nanášaných na mostovku v kvapalnom stave (Ú. v. EÚ L 260, 
11.10.2003, s. 32).  

71. Rozhodnutie Komisie 2003/728/ES z 3. októbra 2003 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúceho sa 
zostáv kovových rámových stavebných konštrukcií, zostáv betónových rámových staveb­
ných konštrukcií, prefabrikovaných stavebných buniek, zostáv chladiarní a zostáv na 
ochranu proti padajúcim skalám (Ú. v. EÚ L 262, 14.10.2003, s. 34). 

21.6.2014 L 182/72 Úradný vestník Európskej únie SK    



72. Rozhodnutie Komisie 2004/663/ES z 20. septembra 2004, ktorým sa mení a dopĺňa roz­
hodnutie 97/464/ES o postupe preukazovania zhody stavebných výrobkov podľa 
článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúce sa výrobkov pre kanalizáciu (tech­
niku odpadových vôd) (Ú. v. EÚ L 302, 29.9.2004, s. 6).  

73. Rozhodnutie Komisie 2005/403/ES z 25. mája 2005, ktorým sa pre niektoré stavebné 
výrobky ustanovujú triedy vlastností striech a strešných krytín pri požiari zvonka 
v zmysle smernice Rady 89/106/EHS (Ú. v. EÚ L 135, 28.5.2005, s. 37).  

74. Rozhodnutie Komisie 2005/484/ES zo 4. júla 2005 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide 
o zostavy chladiarenských budov a zostavy obvodových plášťov chladiarenských budov 
(Ú. v. EÚ L 173, 6.7.2005, s. 15).  

75. Rozhodnutie Komisie 2005/610/ES z 9. augusta 2005, ktorým sa ustanovujú triedy 
reakcie na oheň niektorých stavebných výrobkov (Ú. v. EÚ L 208, 11.8.2005, s. 21).  

76. Rozhodnutie Komisie 2005/823/ES z 22. novembra 2005, ktorým sa mení a dopĺňa roz­
hodnutie 2001/671/ES, ktorým sa vykonáva smernica Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide 
o klasifikáciu striech a strešných krytín z hľadiska zaťaženia vonkajším požiarom 
(Ú. v. EÚ L 307, 25.11.2005, s. 53).  

77. Rozhodnutie Komisie 2006/190/ES z 1. marca 2006, ktorým sa mení a dopĺňa rozhod­
nutie 97/808/ES o postupe pri preukazovaní zhody stavebných výrobkov v súlade s člán­
kom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide o podlahoviny (Ú. v. EÚ L 66, 
8.3.2006, s. 47).  

78. Rozhodnutie Komisie 2006/213/ES zo 6. marca 2006, ktorým sa ustanovujú triedy 
reakcie na oheň pre určité stavebné výrobky, pokiaľ ide o drevené podlahoviny a dosky 
a obklady z prírodného dreva (Ú. v. EÚ L 79, 16.3.2006, s. 27).  

79. Rozhodnutie Komisie 2006/600/ES zo 4. septembra 2006, ktorým sa pre určité stavebné 
výrobky ustanovujú triedy odolnosti z hľadiska zaťaženia vonkajším ohňom a ktoré sa 
týka strešných sendvičových panelov s obojstranným kovovým plášťom (Ú. v. EÚ L 244, 
7.9.2006, s. 24).  

80. Rozhodnutie Komisie 2006/673/ES z 5. októbra 2006, ktorým sa mení a dopĺňa rozhod­
nutie 2003/43/ES ustanovujúce triedy reakcie na oheň pre určité stavebné výrobky, 
pokiaľ ide o sadrokartónové dosky (Ú. v. EÚ L 276, 7.10.2006, s. 77).  

81. Rozhodnutie Komisie 2006/751/ES z 27. októbra 2006, ktorým sa mení a dopĺňa roz­
hodnutie 2000/147/ES, ktorým sa vykonáva smernica Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide 
o klasifikáciu reakcie na oheň stavebných výrobkov (Ú. v. EÚ L 305, 4.11.2006, s. 8).  

82. Rozhodnutie Komisie 2006/893/ES z 5. decembra 2006 o zrušení odkazu na normu EN 
10080:2005 ‚Ocele na výstuž do betónu – Zvariteľné výstužné ocele‘ – všeobecne 
v súlade so smernicou Rady 89/106/EHS (Ú. v. EÚ L 343, 8.12.2006, s. 102).  

83. Rozhodnutie Komisie 2007/348/ES z 15. mája 2007, ktorým sa mení a dopĺňa rozhod­
nutie 2003/43/ES, ktorým sa ustanovujú triedy reakcie na oheň pre určité stavebné 
výrobky, pokiaľ ide o drevené panely (Ú. v. EÚ L 131, 23.5.2007, s. 21).  

84. Rozhodnutie Komisie 2010/81/EÚ z 9. februára 2010, ktorým sa ustanovujú triedy 
reakcie určitých stavebných výrobkov na oheň, pokiaľ ide o lepidlá na keramické dlaždice 
(Ú. v. EÚ L 38, 11.2.2010, s. 9).  

85. Rozhodnutie Komisie 2010/82/EÚ z 9. februára 2010, ktorým sa ustanovujú triedy 
reakcie určitých stavebných výrobkov na oheň, pokiaľ ide o dekoračný krycí materiál na 
steny vo forme zvitkov a blokov (Ú. v. EÚ L 38, 11.2.2010, s. 11).  

86. Rozhodnutie Komisie 2010/83/EÚ z 9. februára 2010, ktorým sa ustanovujú triedy 
reakcií určitých stavebných výrobkov na oheň, pokiaľ ide o špárovacie tmely schnúce na 
vzduchu (Ú. v. EÚ L 38, 11.2.2010, s. 13). 

21.6.2014 L 182/73 Úradný vestník Európskej únie SK    



87. Rozhodnutie Komisie 2010/85/EÚ z 9. februára 2010, ktorým sa ustanovujú triedy 
reakcie určitých stavebných výrobkov na oheň, pokiaľ ide o cementové potery, potery 
zo síranu vápenatého a podlahové potery zo syntetickej živice (Ú. v. EÚ L 38, 11.2.2010, 
s. 17).  

88. Rozhodnutie Komisie 2010/679/EÚ z 8. novembra 2010, ktorým sa mení a dopĺňa roz­
hodnutie 95/467/ES, ktorým sa vykonáva článok 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS 
o stavebných výrobkoch (Ú. v. EÚ L 292, 10.11.2010, s. 55).  

89. Rozhodnutie Komisie 2010/683/EÚ z 9. novembra 2010, ktorým sa mení a dopĺňa roz­
hodnutie 97/555/ES o postupe preukazovania zhody stavebných výrobkov v súlade 
s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS týkajúcej sa cementov, stavebných 
vápien a ostatných hydraulických spojív (Ú. v. EÚ L 293, 11.11.2010, s. 60).  

90. Rozhodnutie Komisie 2010/737/EÚ z 2. decembra 2010, ktorým sa ustanovujú triedy 
reakcie na oheň pre určité stavebné výrobky, pokiaľ ide o oceľové plechy s polyesterovou 
úpravou a s plastizolovou úpravou (Ú. v. EÚ L 317, 3.12.2010, s. 39).  

91. Rozhodnutie Komisie 2010/738/EÚ z 2. decembra 2010, ktorým sa ustanovujú triedy 
reakcií určitých stavebných výrobkov na oheň, pokiaľ ide o vláknité liate výrobky 
zo sadrovej malty (Ú. v. EÚ L 317, 3.12.2010, s. 42).  

92. Rozhodnutie Komisie 2011/14/EÚ z 13. januára 2011, ktorým sa mení a dopĺňa rozhod­
nutie 97/556/ES o postupe pri preukazovaní zhody stavebných výrobkov v súlade s člán­
kom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide o vonkajšie tepelno-izolačné 
kompozitné systémy/stavebnice so základnou omietkou (ETICS) (Ú. v. EÚ L 10, 
14.1.2011, s. 5).  

93. Rozhodnutie Komisie 2011/19/EÚ zo 14. januára 2011 o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide 
o tesniace materiály na nestavebné použitie v spojoch v budovách a peších chodníkoch 
(Ú. v. EÚ L 11, 15.1.2011, s. 49).  

94. Rozhodnutie Komisie 2011/232/EÚ z 11. apríla 2011, ktorým sa mení a dopĺňa rozhod­
nutie 2000/367/ES, ktorým sa zavádza klasifikácia požiarnej odolnosti stavebných 
výrobkov, stavebných prác a ich častí (Ú. v. EÚ L 97, 12.4.2011, s. 49).  

95. Rozhodnutie Komisie 2011/246/EÚ z 18. apríla 2011, ktorým sa mení a dopĺňa rozhod­
nutie 1999/93/ES o postupe preukazovania zhody stavebných výrobkov v súlade s člán­
kom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS so zreteľom na dvere, okná, okenice, žalúzie, 
brány a súvisiace technické vybavenie budov (Ú. v. EÚ L 103, 19.4.2011, s. 114).  

96. Rozhodnutie Komisie 2011/284/EÚ z 12. mája 2011 o postupe osvedčenia zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS, pokiaľ ide 
o napájacie, ovládacie a komunikačné káble (Ú. v. EÚ L 131, 18.5.2011, s. 22).  

97. Vykonávacie rozhodnutie Komisie 2012/201/EÚ z 26. marca 2012, ktorým sa mení 
a dopĺňa rozhodnutie 98/213/ES o postupe overovania zhody stavebných výrobkov 
podľa článku 20 odsek 2 smernice Rady 89/106/EHS v súvislosti so zostavami vnútor­
ných priečok (Ú. v. EÚ L 109, 21.4.2012, s. 20).  

98. Vykonávacie rozhodnutie Komisie 2012/202/EÚ z 29. marca 2012, ktorým sa mení 
a dopĺňa rozhodnutie 1999/94/ES o postupe preukazovania zhody stavebných výrobkov 
v súlade s článkom 20 ods. 2 smernice Rady 89/106/EHS so zreteľom na prefabrikované 
výrobky z normálneho/ľahkého/autoklávového prevzdušneného betónu (Ú. v. EÚ L 109, 
21.4.2012, s. 22).  

99. Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 1062/2013 z 30. októbra 2013 o formáte európ­
skeho technického posúdenia pre stavebné výrobky (Ú. v. EÚ L 289, 31.10.2013, s. 42). 

Švajčiarsko    
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ODDIEL II 

Orgány posudzovania zhody 

1.  Výbor zriadený podľa článku 10 tejto dohody zostavuje a aktualizuje zoznam orgánov posudzovania zhody podľa 
postupu opísaného v článku 11 tejto dohody. 

2. Orgány posudzovania zhody môžu byť rozdelené na tri odlišné typy orgánov zapojených do posudzovania a overo­
vania nemennosti parametrov: orgán certifikácie výrobkov, orgán certifikácie riadenia výroby a skúšobné laborató­
rium. Na účely tejto dohody sa uplatňujú vymedzenia uvedené v oddiele 2 prílohy V k nariadeniu (EÚ) č. 305/2011. 

ODDIEL III 

Ustanovujúce úrady 

Výbor zriadený podľa článku 10 tejto dohody zostavuje a aktualizuje zoznam ustanovujúcich úradov a príslušných 
orgánov, oznámených stranami. 

ODDIEL IV 

Osobitné pravidlá týkajúce sa ustanovovania orgánov posudzovania zhody 

Pri určovaní orgánov posudzovania zhody musia ustanovujúce úrady dodržať všeobecné zásady uvedené v prílohe 2 
k tejto dohode a kritériá posudzovania stanovené v článku 43 nariadenia (EÚ) č. 305/2011. 

ODDIEL V 

Doplňujúce ustanovenia  

1. Európske harmonizované normy pre stavebné výrobky 

Na účely tejto dohody Švajčiarsko uverejní odkaz na európske harmonizované normy pre stavebné výrobky po ich 
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie podľa článku 17 ods. 5 nariadenia (EÚ) č. 305/2011. 

Na preukázanie rovnocennosti švajčiarskych systémov posudzovania a overovania nemennosti parametrov Švajčiarsko 
doplní každú harmonizovanú normu prevodovou tabuľkou. Prostredníctvom tejto prevodovej tabuľky sa zabezpečí 
porovnateľnosť švajčiarskych a európskych systémov posudzovania a overovania nemennosti parametrov, v rámci 
ktorej pre ne budú opísané príslušné postupy.  

2. Európske technické posúdenia 

a)  Švajčiarsko je oprávnené určiť švajčiarske orgány na vypracúvanie európskych technických posúdení. Zabezpečí, 
aby sa určené orgány stali členmi Európskej organizácie pre technické posudzovanie (EOTA) a zúčastňovali sa na 
jej práci, najmä pri vypracúvaní a schvaľovaní európskych hodnotiacich dokumentov podľa článku 19 nariadenia 
(EÚ) č. 305/2011. 

Švajčiarsko oznámi výboru zriadenému podľa článku 10 tejto dohody názvy a adresy takýchto orgánov. 

Rozhodnutia EOTA sa uplatňujú aj na účely tejto dohody. 

Európske technické posúdenia vydávajú orgány technického posudzovania a na účely tejto dohody ich obidve 
strany uznávajú. 

21.6.2014 L 182/75 Úradný vestník Európskej únie SK    



b)  Za ‚orgán technického posudzovania‘ sa považuje verejný alebo súkromný právny subjekt, ktorý je oprávnený 
vypracúvať európske technické posúdenia. 

Zmluvné strany určujú orgány technického posudzovania podľa svojich príslušných postupov. Pri určovaní 
orgánov technického posudzovania musia ustanovujúce úrady dodržať všeobecné zásady uvedené v prílohe 2 
k tejto dohode a kritériá posudzovania stanovené v tabuľke 2 prílohy IV k nariadeniu (EÚ) č. 305/2011. 

Výbor zriadený podľa článku 10 tejto dohody zostavuje a aktualizuje zoznam orgánov technického posudzovania 
podľa postupu opísaného v článku 11 tejto dohody. Zmluvné strany týmto uznávajú, že orgány takýmto 
spôsobom uvedené v zozname na účely tejto dohody spĺňajú podmienky na vypracúvanie európskych technických 
posúdení.  

3. Výmeny informácií 

V súlade s článkom 9 tejto dohody si zmluvné strany vymieňajú informácie potrebné na zabezpečenie riadneho vyko­
návania tejto kapitoly.  

4. Technická dokumentácia 

Pokiaľ ide o výrobcov, ich splnomocnených zástupcov alebo osobu zodpovednú za umiestňovanie výrobkov na trh, 
je postačujúce, ak sú držiteľmi technických dokumentov požadovaných vnútroštátnymi orgánmi na inšpekčné účely 
na území jednej zo zmluvných strán najmenej počas desiatich rokov po poslednom dátume umiestnenia daného 
výrobku na trh zmluvnej strany. 

Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že na žiadosť úradov druhej zmluvnej strany postúpia všetku príslušnú technickú 
dokumentáciu.  

5. Osoba zodpovedná za umiestňovanie výrobkov na trh a označovanie 

Výrobca nie je povinný určiť splnomocneného zástupcu ani osobu zodpovednú za umiestňovanie výrobkov na trh na 
území druhej zmluvnej strany, ani uviesť meno a adresu splnomocneného zástupcu, zodpovednej osoby alebo 
dovozcu na štítku, vonkajšom obale alebo návode na použitie.“  
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DODATOK C 

Zmeny prílohy 1 

Kapitola 1 (Stroje) 

V oddiele I „Zákonné, technické a správne právne predpisy“ – „Ustanovenia podľa článku 1 ods. 2“ by sa odkaz na usta­
novenia Európskej únie mal vypustiť a nahradiť týmto textom: 

„Európska únia 1. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES zo 17. mája 2006 o strojových 
zariadeniach a o zmene a doplnení smernice 95/16/ES (prepracované znenie) 
(Ú. v. EÚ L 157, 9.6.2006, s. 24), naposledy zmenená smernicou Európskeho parlamentu 
a Rady 2009/127/ES z 21. októbra 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 
2006/42/ES, pokiaľ ide o strojové zariadenia na aplikáciu pesticídov (Ú. v. EÚ L 310, 
25.11.2009, s. 29).“  

Kapitola 2 (Osobné ochranné prostriedky) 

V oddiele I „Zákonné, technické a správne právne predpisy“ – „Ustanovenia, na ktoré sa vzťahuje článok 1 ods. 2“ by sa 
odkaz na ustanovenie Európskej únie mal vypustiť a nahradiť týmto textom: 

„Európska únia 1. Smernica Rady 89/686/EHS z 21. decembra 1989 o aproximácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa osobných ochranných prostriedkov (Ú. v. ES L 399, 
30.12.1989, s. 18), naposledy zmenená nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 1025/2012 z 25. októbra 2012 (Ú. v. EÚ L 316, 14.11.2012, s. 12).“  

Kapitola 3 (Hračky) 

V oddiele I „Zákonné, technické a správne právne predpisy“ – „Ustanovenia, na ktoré sa vzťahuje článok 1 ods. 2“ by sa 
odkaz na ustanovenia Európskej únie a Švajčiarska mal vypustiť a nahradiť týmto textom: 

„Európska únia 1. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/48/ES z 18. júna 2009 o bezpečnosti 
hračiek (Ú. v. EÚ L 170, 30.6.2009, s. 1), naposledy zmenená nariadením Komisie 
681/2013 (Ú. v. EÚ L 195, 18.7.2013, s. 16) (ďalej len ‚smernica 2009/48/ES‘) 

Švajčiarsko 100. Federálny zákon z 9. októbra 1992 o potravinách a spotrebnom tovare (RO 1995 1469), 
naposledy zmenený 9. novembra 2011 (RO 2011 5227)  

101. Vyhláška z 23. novembra 2005 o potravinách a spotrebnom tovare (RO 2005 5451), na­
posledy zmenená 23. októbra 2013 (RO 2013 3669)  

102. Vyhláška Federálneho ministerstva vnútra z 15. augusta 2012 o bezpečnosti hračiek 
(RO 2012 4717), naposledy zmenená 25. novembra 2013 (RO 2013 5297)  

103. Vyhláška Federálneho ministerstva vnútra z 23. novembra 2005 o uplatňovaní právnych 
predpisov o potravinách (RO 2005 6555), naposledy zmenená 15. augusta 2012 
(RO 2012 4855)  

104. Vyhláška zo 17. júna 1996 o švajčiarskom systéme akreditácie a určovaní testovacích 
laboratórií a orgánov posudzovania zhody (RO 1996 1904), naposledy zmenená 1. júna 
2012 (RO 2012 2887)“  
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Kapitola 4 (Zdravotnícke pomôcky) 

V oddiele I „Zákonné, technické a správne právne predpisy“ – „Ustanovenia, na ktoré sa vzťahuje článok 1 ods. 2“ by sa 
odkaz na ustanovenia Európskej únie a Švajčiarska mal vypustiť a nahradiť týmto textom: 

„Európska únia 1. Smernica Rady 90/385/EHS z 20. júna 1990 o aproximácii právnych predpisov člen­
ských štátov o aktívnych implantovateľných zdravotníckych pomôckach, naposledy 
zmenená nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1882/2003 z 29. septembra 
2003 (Ú. v. EÚ L 284, 31.10.2003, s. 1).  

2. Smernica Rady 93/42/EHS zo 14. júna 1993 o zdravotníckych pomôckach, naposledy 
zmenená nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1882/2003 z 29. septembra 
2003 (Ú. v. EÚ L 284, 31.10.2003, s. 1).  

3. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/79/ES z 27. októbra 1998 o diagnostických 
zdravotných pomôckach in vitro (Ú. v. ES L 331, 7.12.1998, s. 1), naposledy zmenená 
nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1882/2003 z 29. septembra 2003 
(Ú. v. EÚ L 284, 31.10.2003, s. 1).  

4. Rozhodnutie Komisie 2002/364/ES zo 7. mája 2002 o spoločných technických špecifiká­
ciách diagnostických zdravotníckych pomôcok in vitro (Ú. v. ES L 131, 16.5.2002, 
s. 17).  

5. Smernica Komisie 2003/12/ES z 3. februára 2003 o zmene zatriedenia hrudných implan­
tátov v rámci smernice 93/42/EHS o zdravotníckych pomôckach (Ú. v. EÚ L 28, 
4.2.2003, s. 43).  

6. Nariadenie Komisie (EÚ) č. 722/2012 z 8. augusta 2012 o osobitných požiadavkách 
týkajúcich sa požiadaviek stanovených v smerniciach Rady 90/385/EHS a 93/42/EHS na 
aktívne implantovateľné zdravotnícke pomôcky a na zdravotnícke pomôcky vyrábané 
z tkanív živočíšneho pôvodu (Ú. v. EÚ L 22, 9.8.2012, s. 3).  

7. Smernica Komisie 2005/50/ES z 11. augusta 2005 o reklasifikácii protéz bedrového, 
kolenného a ramenného kĺbu v rámci smernice Rady 93/42/EHS týkajúcej sa zdravotníc­
kych pomôcok (Ú. v. EÚ L 210, 12.8.2005, s. 41).  

8. Nariadenie Komisie (ES) č. 2007/2006 z 22. decembra 2006, ktorým sa vykonáva naria­
denie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1774/2002, pokiaľ ide o dovoz a tranzit 
polotovarov z materiálu kategórie 3 určených na technické použitie v lekárskych prístro­
joch, na in vitro diagnostiku a v laboratórnych reagenciách, a ktorým sa mení a dopĺňa 
toto nariadenie (Ú. v. EÚ L 379, 28.12.2006, s. 98).  

9. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/47/ES z 5. septembra 2007, ktorou sa 
mení a dopĺňa smernica Rady 90/385/EHS o aproximácii právnych predpisov členských 
štátov o aktívnych implantovateľných zdravotníckych pomôckach, smernica Rady 
93/42/EHS o zdravotníckych pomôckach a smernica 98/8/ES o uvádzaní biocídnych 
výrobkov na trh (Ú. v. EÚ L 247, 21.9.2007, s. 21).  

10. Rozhodnutie Komisie 2011/869/EÚ z 20. decembra 2011, ktorým sa mení a dopĺňa roz­
hodnutie 2002/364/ES o spoločných technických špecifikáciách diagnostických zdravot­
níckych pomôcok in vitro (Ú. v. EÚ, L 341, 22.12.2011, s. 63).  

11. Smernica Komisie 2011/100/EÚ z 20. decembra 2011, ktorou sa mení a dopĺňa smerni­
ca Európskeho parlamentu a Rady 98/79/ES o diagnostických zdravotníckych pomôckach 
in vitro (Ú. v. EÚ L 341, 22.12.2011, s. 50).  

12. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2011/65/ES z 8. júna 2011 o obmedzení 
používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach 
(Ú. v. EÚ L 174, 1.7.2011, s. 88).  

13. Rozhodnutie Komisie 2010/227/EÚ z 19. apríla 2010 o Európskej databanke zdravotníc­
kych pomôcok (Eudamed) (Ú. v. EÚ L 102, 23.4.2010, s. 45). 
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14. Nariadenie Komisie (EÚ) č. 207/2012 z 9. marca 2012 o elektronických pokynoch na 
používanie zdravotníckych pomôcok (Ú. v. EÚ L 72, 10.3.2012, s. 28).  

15. Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 920/2013 z 24. septembra 2013 o autorizácii 
notifikovaných orgánov a dohľade nad nimi podľa smernice Rady 90/385/EHS o aktív­
nych implantovateľných zdravotníckych pomôckach a smernice Rady 93/42/EHS o zdra­
votníckych pomôckach (Ú. v. EÚ L 253, 25.9.2013, s. 8). 

Švajčiarsko 100. Federálny zákon z 15. decembra 2000 o liekoch a zdravotníckych pomôckach 
(RO 2001 2790), naposledy zmenený 14. decembra 2012 (RO 2013 1493)  

101. Federálny zákon z 24. júna 1902 o elektrických slaboprúdových a silnoprúdových zaria­
deniach (RO 19 252 et RS 4 798), naposledy zmenený 20. marca 2008 (RO 2008 3437)  

102. Federálny zákon z 9. júna 1977 o metrológii (RO 1977 2394), naposledy zmenený 
17. júna 2011 (RO 2012 6235)  

103. Federálny zákon z 22. marca 1991 o ochrane pred žiarením (RO 1994 1933), naposledy 
zmenený 10. decembra 2004 (RO 2004 5391)  

104. Vyhláška zo 17. októbra 2001 o zdravotníckych pomôckach (RO 2001 3487), naposledy 
zmenená11. júna 2010 (RO 2010 2749)  

105. Vyhláška z 18. apríla 2007 o dovoze, tranzite a vývoze zvierat a živočíšnych výrobkov 
(RO 2007 1847), naposledy zmenená 4. septembra 2013 (RO 2013 3041)  

106. Vyhláška zo 17. júna 1996 o akreditácii a určovaní orgánov posudzovania zhody 
(RO 1996 1904), naposledy zmenená 15. júna 2012 (RO 2012 3631)  

107. Federálny zákon z 19. júna 1992 o ochrane údajov (RO 1992 1945), naposledy zmenený 
30. septembra 2011 (RO 2013 3215)“  

Kapitola 5 (Plynové spotrebiče a kotly) 

V oddiele I „Zákonné, technické a správne právne predpisy“ – „Ustanovenia, na ktoré sa vzťahuje článok 1 ods. 2“ by sa 
odkaz na ustanovenia Európskej únie mal vypustiť a nahradiť týmto textom: 

„Európska únia 1. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/142/ES z 30. novembra 2009 týkajúca 
sa spotrebičov spaľujúcich plynné palivá (Ú. v. EÚ L 330, 16.12.2009, s. 10).“  

Kapitola 7 (Rádiové zariadenia a koncové telekomunikačné zariadenia) 

V oddiele I „Zákonné, technické a správne právne predpisy“ – „Ustanovenia, na ktoré sa vzťahuje článok 1 ods. 2“ by sa 
odkaz na ustanovenia Európskej únie a Švajčiarska mal vypustiť a nahradiť týmto textom: 

„Európska únia 1. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 1999/5/ES z 9. marca 1999 o rádiovom zaria­
dení a koncových telekomunikačných zariadeniach a o vzájomnom uznávaní ich zhody, 
naposledy zmenená nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1882/2003 
z 29. septembra 2003 (Ú. v. EÚ L 284, 31.10.2003, s. 1).  

2. Rozhodnutie Komisie 2000/299/ES zo 6. apríla 2000 ustanovujúce východiskovú klasifi­
káciu rádiového vybavenia a koncových telekomunikačných zariadení a príslušných iden­
tifikačných znakov (Ú. v. ES L 97, 19.4.2000, s. 13). 
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3. Rozhodnutie Komisie 2000/637/ES z 22. septembra 2000 o uplatňovaní článku 3 ods. 3 
písm. e) smernice 1999/5/ES na rádiové zariadenie, ktoré podlieha regionálnemu dojed­
naniu o rádiotelefónnej službe na vnútrozemských vodných cestách (Ú. v. ES L 269, 
21.10.2000, s. 50).  

4. Rozhodnutie Komisie 2001/148/ES z 21. februára 2001 o uplatňovaní článku 3 ods. 3 
písm. e) smernice 1999/5/ES na lavínové majáky (Ú. v. ES L 55, 24.2.2001, s. 65).  

5. Rozhodnutie Komisie 2005/53/ES z 25. januára 2005 o uplatňovaní článku 3 ods. 3 
písm. e) smernice Európskeho parlamentu a Rady 1999/5/ES na rádiové zariadenia 
určené na použitie v automatickom identifikačnom systéme (AIS) (Ú. v. EÚ L 22, 
26.1.2005, s. 14).  

6. Rozhodnutie Komisie 2005/631/ES z 29. augusta 2005 o základných požiadavkách 
uvedených v smernici Európskeho parlamentu a Rady 1999/5/ES, zabezpečujúcich 
prístup záchranných služieb k polohovým majákom Cospas-Sarsat (Ú. v. EÚ L 225, 
31.8.2005, s. 28).  

7. Rozhodnutie Komisie 2013/638/ES zo 12. augusta 2013 o základných požiadavkách na 
námorné rádiokomunikačné zariadenie, ktoré je určené na používanie na lodiach nepo­
dliehajúcich dohovoru SOLAS a na účasť v globálnom námornom núdzovom a bezpeč­
nostnom systéme (GMDSS) (Ú. v. EÚ L 296, 7.11.2013, s. 22). 

Švajčiarsko 100. Federálny zákon z 30. apríla 1997 o telekomunikáciách (LTC) (RO 1997 2187), naposle­
dy zmenený 12. júna 2009 (RO 2010 2617)  

101. Vyhláška zo 14. júna 2002 o telekomunikačných zariadeniach (OIT); (RO 2002 2086), 
naposledy zmenená 31. októbra 2012 (RO 2012 6561)  

102. Vyhláška Federálneho úradu pre komunikáciu zo 14. júna 2002 o telekomunikačných 
zariadeniach (RO 2002 2111), naposledy zmenená 12. augusta 2013 (RO 2013 2649)  

103. Príloha 1 k vyhláške OFCOM o telekomunikačných zariadeniach (RO 2002 2115), napo­
sledy zmenená 21. novembra 2005 (RO 2010 5139)  

104. Zoznam technických noriem uverejnený vo Feuille Fédérale (Federálny vestník) s názvami 
a odkazmi, naposledy zmenený 28. decembra 2012 (FF 2012 9084)  

105. Vyhláška z 9. marca 2007 o telekomunikačných službách (RO 2007 945), naposledy 
zmenená 9. decembra 2011 (RO 2012 367)“  

Kapitola 8 (Zariadenia a ochranné systémy určené na použitie v potenciálne výbušnej atmosfére) 

V oddiele I „Zákonné, technické a správne právne predpisy“ – „Ustanovenia, na ktoré sa vzťahuje článok 1 ods. 2“ by sa 
odkaz na ustanovenia Európskej únie a Švajčiarska mal vypustiť a nahradiť týmto textom: 

„Európska únia 1. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 94/9/ES z 23. marca 1994 o aproximácii 
vnútroštátnych právnych predpisov členských štátov, týkajúcich sa zariadení a ochranných 
systémov určených na použitie v potenciálne výbušnej atmosfére, naposledy zmenená 
nariadením Európskeho parlamentu a Rady č. 1025/2012 z 25. októbra 2012 
(Ú. v. EÚ L 316, 14.11.2012, s. 12). 

Švajčiarsko 100. Federálny zákon z 24. júna 1902 o elektrických slaboprúdových a silnoprúdových zaria­
deniach (RO 19 252 a RS 4 798), naposledy zmenený 20. marca 2008 (RO 2008 3437) 
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101. Vyhláška z 2. marca 1998 o bezpečnosti zariadení a ochranných systémov určených na 
použitie v potenciálne výbušnej atmosfére (RO 1998 963), naposledy zmenená 11. júna 
2010 (RO 2010 2749)  

102. Federálny zákon z 12. júna 2009 o bezpečnosti výrobkov (RO 2010 2573)  

103. Vyhláška z 19. mája 2010 o bezpečnosti výrobkov (RO 2010 2583), naposledy zmenená 
15. júna 2012 (RO 2012 3631)“  

Kapitola 9 (Elektrické zariadenia a elektromagnetická kompatibilita) 

V oddiele I „Zákonné, technické a správne právne predpisy“ – „Ustanovenia, na ktoré sa vzťahuje článok 1 ods. 2“ by sa 
odkaz na ustanovenia Švajčiarska mal vypustiť a nahradiť týmto textom: 

„Švajčiarsko 100. Federálny zákon z 24. júna 1902 o elektrických slaboprúdových a silnoprúdových zaria­
deniach (RO 19 252 a RS 4 798), naposledy zmenený 20. marca 2008 (RO 2008 3437)  

101. Vyhláška z 30. marca 1994 o elektrických slaboprúdových zariadeniach (RO 1994 1185), 
naposledy zmenená 16. novembra 2011 (RO 2011 6243)  

102. Vyhláška z 30. marca 1994 o elektrických silnoprúdových zariadeniach (RO 1994 1199), 
naposledy zmenená 16. novembra 2011 (RO 2011 6233)  

103. Vyhláška z 9. apríla 1997 o elektrických nízkonapäťových zariadeniach (RO 1997 1016), 
naposledy zmenená 11. júna 2010 (RO 2010 2749)  

104. Vyhláška z 18. novembra 2009 o elektromagnetickej kompatibilite (RO 2009 6243), na­
posledy zmenená 24. augusta 2010 (RO 2010 3619)  

105. Vyhláška zo 14. júna 2002 o telekomunikačných zariadeniach (OIT); (RO 2002 2086), 
naposledy zmenená 31. októbra 2012 (RO 2012 6561)  

106. Zoznam technických noriem uverejnený vo Feuille Fédérale (Federálny vestník) s názvami 
a odkazmi, naposledy zmenený 6. novembra 2012 (FF 2012 7968)“  

Kapitola 11 (Meracie prístroje a spotrebiteľské balenia) 

V oddiele I „Zákonné, regulačné a správne právne predpisy“ – „Ustanovenia pokryté článkom 1 ods. 1“ by sa odkaz na 
ustanovenia Európskej únie a Švajčiarska mal vypustiť a nahradiť týmto textom: 

„Európska únia 1. Smernica Rady 71/347/EHS z 12. októbra 1971 o aproximácii právnych predpisov člen­
ských štátov o meraní násypnej hustoty obilia (Ú. v. ES L 239, 25.10.1971, s. 1), v znení 
neskorších zmien  

2. Smernica Rady 76/765/EHS z 27. júla 1976 o aproximácii zákonov členských štátov 
týkajúcich sa liehomerov a liehových hustomerov (Ú. v. ES L 262, 27.9.1976, s. 143), 
v znení neskorších zmien  

3. Smernica Rady 86/217/EHS z 26. mája 1986 o aproximácii právnych predpisov člen­
ských štátov týkajúcich sa tlakomerov na meranie tlaku v pneumatikách motorových 
vozidiel (Ú. v. ES L 152, 6.6.1986, s. 48), v znení neskorších zmien 

21.6.2014 L 182/81 Úradný vestník Európskej únie SK    



4. Smernica Rady 75/107/EHS z 19. decembra 1974 o aproximácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa fliaš používaných ako odmerné nádoby (Ú. v. ES L 42, 
15.2.1975, s. 14), v znení neskorších zmien  

5. Smernica Rady 76/211/EHS z 20. januára 1976 o aproximácii právnych predpisov člen­
ských štátov týkajúcich sa plnenia určitých spotrebiteľsky balených výrobkov podľa 
hmotnosti alebo objemu (Ú. v. ES L 46, 21.2.1976, s. 1) v znení neskorších zmien  

6. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/45/ES z 5. septembra 2007, ktorou sa 
stanovujú pravidlá pre menovité množstvá spotrebiteľsky balených výrobkov, zrušujú sa 
smernice Rady 75/106/EHS a 80/232/EHS a ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 
76/211/EHS (Ú. v. EÚ L 247, 21.9.2007, s. 17) uplatniteľná od 11. apríla 2009 

Švajčiarsko 100. Vyhláška z 5. septembra 2012 o vyhláseniach, ktoré sa viažu na nebalené a spotrebiteľsky 
balené výrobky (RS 941.204), v znení neskorších zmien  

101. Vyhláška Federálneho ministerstva spravodlivosti a polície z 10. septembra 2012 o vyhlá­
seniach, ktoré sa viažu na nebalené a spotrebiteľsky balené výrobky (RS 941.204.1), 
v znení neskorších zmien“  

V oddiele I „Zákonné, regulačné a správne právne predpisy“ – „Ustanovenia pokryté článkom 1 ods. 2“ by sa odkaz na 
ustanovenia Európskej únie a Švajčiarska mal vypustiť a nahradiť týmto textom: 

„Európska únia 1. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/34/ES z 23. apríla 2009 o spoločných 
ustanoveniach pre meradlá a metódy metrologickej kontroly (prepracované znenie) 
(Ú. v. EÚ L 106, 28.4.2009, s. 7).  

2. Smernica Rady 71/317/EHS z 26. júla 1971 o aproximácii právnych predpisov členských 
štátov, týkajúca sa rovnobežnostenných závaží strednej triedy presnosti od 5 do 50 kg 
a valcovitých závaží strednej triedy presnosti od 1 do 10 kg (Ú. v. ES L 202, 6.9.1971, 
s. 14).  

3. Smernica Rady 74/148/EHS zo 4. marca 1974 o aproximácii právnych predpisov člen­
ských štátov týkajúcich sa závaží vyššej triedy presnosti od 1 mg do 50 kg (Ú. v. ES L 84, 
28.3.1974, s. 3).  

4. Smernica Rady 80/181/EHS z 20. decembra 1979 o aproximácii právnych predpisov 
členských štátov, týkajúcich sa meracích jednotiek a rušiaca smernicu 71/354/EHS 
(Ú. v. ES L 39, 15.2.1980, s. 40), naposledy zmenená smernicou Európskeho parlamentu 
a Rady 2009/3/ES z 11. marca 2009 (Ú. v. EÚ L 114, 7.5.2009, s. 10).  

5. Smernica Rady 76/766/EHS z 27. júla 1976 o aproximácii právnych predpisov členských 
štátov týkajúcich sa liehových tabuliek (Ú. v. ES L 262, 27.9.1976, s. 149).  

6. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/23/ES z 23. apríla 2009 o váhach s neau­
tomatickou činnosťou (Ú. v. EÚ L 122, 16.5.2009, s. 6), naposledy zmenená nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1025/2012 z 25. októbra 2012 (Ú. v. EÚ L 316, 
14.11.2012, s. 12).  

7. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/22/ES z 31. marca 2004 o meradlách 
(Ú. v. EÚ L 135, 30.4.2004, s. 1). 

Švajčiarsko 102. Federálny zákon zo 17. júna 2011 o metrológii (RO 2012 6235)  

103. Vyhláška z 23. novembra 1994 o jednotkách merania (RO 1994 3109), naposledy 
zmenená 7. decembra 2012 (RO 2012 7193) 
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104. Vyhláška z 15. februára 2006 o meradlách (RO 2006 1453), naposledy zmenená 7. de­
cembra 2012 (RO 2012 7207)  

105. Vyhláška Federálneho ministerstva spravodlivosti a polície zo 16. apríla 2004 o váhach 
s neautomatickou činnosťou (RO 2004 2093), naposledy zmenená 7. decembra 2012 
(RO 2012 7183)  

106. Vyhláška Federálneho ministerstva spravodlivosti a polície z 19. marca 2006 o prístrojoch 
na meranie dĺžky (RO 2006 1433), naposledy zmenená 7. decembra 2012 
(RO 2012 7183)  

107. Vyhláška Federálneho ministerstva spravodlivosti a polície z 19. marca 2006 o meraní 
objemu (RO 2006 1525), naposledy zmenená 7. decembra 2012 (RO 2012 7183)  

108. Vyhláška Federálneho ministerstva spravodlivosti a polície z 19. marca 2006 o systémoch 
na meranie kvapalín iných ako voda (RO 2006 1533), naposledy zmenená 7. decembra 
2012 (RO 2012 7183)  

109. Vyhláška Federálneho ministerstva spravodlivosti a polície zo 19. marca 2006 o váhach 
s automatickou činnosťou (RO 2006 1545), naposledy zmenená 7. decembra 2012 
(RO 2012 7183)  

110. Vyhláška Federálneho ministerstva spravodlivosti a polície z 19. marca 2006 o prístrojoch 
na meranie tepelnej energie (RO 2006 1569), naposledy zmenená 7. decembra 2012 
(RO 2012 7183)  

111. Vyhláška Federálneho ministerstva spravodlivosti a polície z 19. marca 2006 o prístrojoch 
na meranie množstva plynu (RO 2006 1591), naposledy zmenená 7. decembra 2012 
(RO 2012 7183)  

112. Vyhláška Federálneho ministerstva spravodlivosti a polície z 19. marca 2006 o prístrojoch 
na meranie výfukových plynov zo spaľovacích motorov (RO 2006 1599), naposledy 
zmenená 7. decembra 2012 (RO 2012 7183)  

113. Vyhláška Federálneho ministerstva spravodlivosti a polície z 19. marca 2006 o prístrojoch 
na meranie elektrickej energie a výkonu (RO 2006 1613), naposledy zmenená 7. de­
cembra 2012 (RO 2012 7183)  

114. Vyhláška z 15. augusta 1986 o váhach (RO 1986 2022), naposledy zmenená 7. de­
cembra 2012 (RO 2012 7183)“  

V oddiele IV „Osobitné pravidlá týkajúce sa ustanovovania orgánov posudzovania zhody“ by sa dané ustanovenia mali 
vypustiť a nahradiť týmto textom: 

„Pri určovaní orgánov posudzovania zhody ustanovujúce úrady dodržiavajú všeobecné zásady uvedené v prílohe 2 
k tejto dohode a kritériá posudzovania stanovené v prílohe V k smernici 2009/23/ES a v článku 12 smernice 
2004/22/ES, pokiaľ ide o výrobky, na ktoré sa uvedené smernice vzťahujú.“ 

V oddiele V „Doplňujúce ustanovenia“ by sa bod 1 (Výmena informácií), bod 2 (Spotrebiteľské balenia) a bod 3 (Označo­
vanie) mali vypustiť a nahradiť týmto textom: 

„1.  Výmena informácií 

Orgány posudzovania zhody uznané podľa tejto dohody pravidelne poskytujú členským štátom a príslušným švaj­
čiarskym orgánom informácie podľa bodu 1.5 prílohy II k smernici 2009/23/ES. 

Orgány posudzovania zhody uznané podľa tejto dohody môžu požadovať informácie podľa bodu 1.6 prílohy II 
k smernici 2009/23/ES. 
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2.  Spotrebiteľské balenia 

Švajčiarsko uznáva kontroly, ktoré orgán Európskej únie uznaný podľa tejto dohody vykonáva v súlade s ustanove­
niami právnych predpisov Európskej únie uvedených v oddiele I v prípade spotrebiteľských balení Európskej únie, 
ktoré boli umiestnené na trh vo Švajčiarsku. 

Pokiaľ ide o štatistické kontroly množstva uvádzané na spotrebiteľských baleniach, Európske spoločenstvo uznáva 
švajčiarsku metódu stanovenú v bode 7 prílohy 3 k vyhláške z 5. septembra 2012 o vyhláseniach, ktoré sa viažu 
na nebalené a spotrebiteľsky balené výrobky (RS 941.204) za rovnocenné metóde Európskej únie stanovenej v prílo­
he II k smerniciam 75/106/EHS a 76/2011/EHS, zmeneným smernicou 78/891/EHS. Švajčiarski výrobcovia, 
ktorých spotrebiteľské balenia zodpovedajú právnym predpisom Európskej únie a boli skontrolované podľa švaj­
čiarskej metódy, pripoja značku ‚e‘ značku na svoje výrobky vyvážané do EÚ. 

3.  Označovanie 

3.1.  Ustanovenia smernice 2009/34/ES z 23. apríla 2009 sa na účely tejto dohody vykladajú s týmito úpravami: 

a)  V prílohe I bode 3.1 prvej zarážke a prílohe II bode 3.1.1.1 písm. a) prvej zarážke sa k textu v zátvorkách 
dopĺňa toto: ‚CH pre Švajčiarsko‘. 

b)  Nákresy, na ktoré odkazuje príloha II bod 3.2.1, sa dopĺňajú týmto nákresom: 

3.2.  Odchylne od článku 1 tejto dohody sú pravidlá označovania meracích prístrojov umiestnených na švajčiarsky trh 
tieto: 

Označenie, ktoré musí byť pripojené, je označenie ES a doplnkové metrologické značky alebo vnútroštátne ozna­
čenie príslušného členského štátu ES tak, ako je stanovené v prílohe I bode 3.1 prvej zarážke a v prílohe II bo­
de 3.1.1.1 prvej zarážke k smernici Rady 2009/34/EHS z 23. apríla 2009.“ 

Kapitola 12 (Motorové vozidlá) 

Oddiel I (Legislatívne, regulačné a správne ustanovenia) by sa mal vypustiť a nahradiť týmto textom: 

„ODDIEL I 

Zákonné, technické a správne právne predpisy 

Ustanovenia, na ktoré sa vzťahuje článok 1 ods. 2 

Európska únia 1. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/46/ES z 5. septembra 2007, ktorou sa 
zriaďuje rámec pre typové schválenie motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel, 
systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek určených pre tieto vozidlá 
(Rámcová smernica) (Ú. v. EÚ L 263, 9.10.2007, s. 1), naposledy zmenená nariadením 
Rady (EÚ) č. 195/2013 zo 7. marca 2013 (Ú. v. EÚ L 65, 8.3.2013, s. 1) a zohľadňujúca 
akty uvedené v prílohe IV k smernici 2007/46/ES v znení zmien do 1. decembra 2013 
(ďalej spolu len ‚rámcová smernica 2007/46/ES‘) 
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Švajčiarsko 100. Vyhláška z 19. júna 1995 týkajúca sa technických požiadaviek pre motorové dopravné 
vozidlá a ich prípojné vozidlá (RO 1995 4145), v znení zmien do 30. novembra 2012 
(RO 2012 7137)  

101. Vyhláška z 19. júna 1995 týkajúca sa typového schválenia cestných vozidiel 
(RO 1995 3997), v znení zmien do 7. decembra 2012 (RO 2012 7065) a zohľadňujúca 
zmeny prijaté podľa postupu opísaného v oddiele V odseku 1“  

V oddiele V by sa odsek 1 „Zmeny a doplnenia prílohy IV, pokiaľ ide o akty uvedené v prílohe IV k smernici 
2007/46/ES“ mal vypustiť a nahradiť týmto textom:  

„1. Zmeny prílohy IV alebo aktov uvedených v prílohe IV k smernici 2007/46/ES 

Bez toho, aby bol dotknutý článok 12 ods. 2 Európska únia oznamuje Švajčiarsku zmeny prílohy IV a aktov uvede­
ných v prílohe IV k smernici 2007/46/ES po 1. decembri 2013 bezodkladne po ich uverejnení v Úradom vestníku 
Európskej únie. 

Švajčiarsko bezodkladne oznamuje Európskej únii príslušné zmeny švajčiarskych právnych predpisov, najneskôr 
k dátumu uplatňovania týchto zmien v Európskej únii.“ 

Kapitola 13 (Poľnohospodárske a lesné traktory) 

Oddiel I (Zákonné, technické a správne právne predpisy) by sa mal vypustiť a nahradiť týmto textom: 

„ODDIEL I 

Zákonné, technické a správne právne predpisy 

Ustanovenia, na ktoré sa vzťahuje článok 1 ods. 2 

Európska únia 1. Smernica Rady 76/432/EHS zo 6. apríla 1976 o aproximácii právnych predpisov člen­
ských štátov týkajúcich sa brzdových zariadení kolesových poľnohospodárskych alebo 
lesných traktorov, naposledy zmenená smernicou Európskeho parlamentu a Rady 
97/54/ES z 23. septembra 1997 (Ú. v. ES L 277, 10.10.1997, s. 24).  

2. Smernica Rady 76/763/EHS z 27. júla 1976 o aproximácii právnych predpisov členských 
štátov, týkajúcich sa sedadiel pre spolujazdcov v kolesových poľnohospodárskych alebo 
lesných traktoroch, naposledy zmenená smernicou Komisie 2010/52/EÚ z 11. augusta 
2010 (Ú. v. EÚ L 213, 13.8.2010, s. 37).  

3. Smernica Rady 77/537/EHS z 28. júna 1977 o aproximácii právnych predpisov člen­
ských štátov o opatreniach, ktoré sa majú prijať proti emisiám znečisťujúcich látok 
z dieselových motorov používaných v kolesových poľnohospodárskych alebo lesných 
traktoroch, naposledy zmenená smernicou Európskeho parlamentu a Rady 97/54/ES 
z 23. septembra 1997 (Ú. v. ES L 277, 10.10.1997, s. 24).  

4. Smernica Rady 78/764/EHS z 25. júla 1978 o aproximácii právnych predpisov členských 
štátov o sedadle vodiča kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov, naposle­
dy zmenená smernicou Rady 2006/96/ES z 20. novembra 2006 (Ú. v. EÚ L 363, 
20.12.2006, s. 81). 

21.6.2014 L 182/85 Úradný vestník Európskej únie SK    



5. Smernica Rady 80/720/EHS z 24. júna 1980 o aproximácii právnych predpisov člen­
ských štátov týkajúcich sa priestoru pre obsluhu, prístupu k miestu vodiča, k dverám 
a oknám kolesových poľnohospodárskych a lesných traktorov, naposledy zmenená smer­
nicou Komisie 2010/62/EÚ z 8. septembra 2010 (Ú. v. EÚ L 238, 9.9.2010, s. 7).  

6. Smernica Rady 86/297/EHS z 26. mája 1986 o aproximácii právnych predpisov člen­
ských štátov týkajúcich sa vývodových hriadeľov kolesových poľnohospodárskych alebo 
lesných traktorov a ich ochrany, naposledy zmenená smernicou Európskeho parlamentu 
a Rady 2012/24/ES z 8. októbra 2012 (Ú. v. ES L 274, 9.10.1997, s. 24).  

7. Smernica Rady 86/298/EHS z 26. mája 1986 o ochranných konštrukciách chrániacich 
pri prevrátení, ktoré sú namontované na zadnej časti úzkorozchodných kolesových poľ­
nohospodárskych a lesných traktorov, naposledy zmenená smernicou Komisie 
2010/22/EÚ z 15. marca 2010 (Ú. v. EÚ L 91, 10.4.2010, s. 1).  

8. Smernica Rady 86/415/EHS z 24. júla 1986 o montáži, umiestnení, obsluhe a označení 
ovládačov kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov, naposledy zmenená 
smernicou Komisie 2010/22/EÚ z 15. marca 2010 (Ú. v. EÚ L 91, 10.4.2010, s. 1).  

9. Smernica Rady 87/402/EHS z 25. júna 1987 o ochranných konštrukciách chrániacich 
pri prevrátení, ktoré sú namontované pred sedadlom vodiča úzkorozchodných koleso­
vých poľnohospodárskych a lesných traktorov, naposledy zmenená smernicou Komisie 
2010/22/EÚ z 15. marca 2010 (Ú. v. EÚ L 91, 10.4.2010, s. 1).  

10. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/25/ES z 22. mája 2000 o opatreniach 
proti emisiám plynných a pevných znečisťujúcich látok motorov na pohon poľnohospo­
dárskych alebo lesných traktorov, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 74/150/EHS, 
naposledy zmenená smernicou Rady 2011/87/EÚ zo 16. novembra 2011 (Ú. v. EÚ L 301, 
18.11.2011, s. 1).  

11. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2003/37/ES z 26. mája 2003 o typovom 
schválení poľnohospodárskych alebo lesných traktorov, ich prípojných vozidiel a ťahaných 
vymeniteľných strojov spolu s ich systémami, komponentmi a samostatnými technickými 
jednotkami, ktorou sa zrušuje smernica 74/150/EHS, naposledy zmenená smernicou 
Rady 2010/62/ES z 8. septembra 2010 (Ú. v. EÚ L 238, 9.9.2010, s. 7).  

12. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/2/ES z 15. januára 2008 o zornom poli 
výhľadu a stieračoch predného skla kolesových poľnohospodárskych alebo lesných trak­
torov (Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2008, s. 30).  

13. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/57/ES z 13. júla 2009 o ochranných 
konštrukciách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov chrániacich pri 
prevrátení (Ú. v. EÚ L 261, 3.10.2009, s. 1).  

14. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/58/ES z 13. júla 2009 o spojovacom 
zariadení a spätnom chode pre kolesové poľnohospodárske alebo lesné traktory 
(Ú. v. EÚ L 198, 30.7.2009, s. 4).  

15. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/59/ES z 13. júla 2009 o spätných zrka­
dlách pre kolesové poľnohospodárske alebo lesné traktory (Ú. v. EÚ L 198, 30.7.2009, 
s. 9).  

16. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/60/ES z 13. júla 2009 o maximálnej 
konštrukčnej rýchlosti a nákladných plošinách pre kolesové poľnohospodárske alebo 
lesné traktory, naposledy zmenená smernicou Komisie 2010/62/EÚ z 8. septembra 2010 
(Ú. v. EÚ L 238, 9.9.2010, s. 7).  

17. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/61/ES z 13. júla 2009 o montáži osve­
tľovacích zariadení a zariadení svetelnej signalizácie na kolesových poľnohospodárskych 
alebo lesných traktoroch (Ú. v. EÚ L 203, 5.8.2009, s. 19). 
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18. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/63/ES z 13. júla 2009 o určitých súča­
stiach a vlastnostiach kolesových poľnohospodárskych a lesných traktorov (Ú. v. EÚ L 214, 
19.8.2009, s. 23).  

19. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/64/ES z 13. júla 2009 o potlačovaní 
elektromagnetického rušenia spôsobovaného poľnohospodárskymi alebo lesnými trak­
tormi (elektromagnetická kompatibilita) (Ú. v. EÚ L 216, 20.8.2009, s. 1).  

20. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/66/ES z 13. júla 2009 o riadiacich zaria­
deniach kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov (Ú. v. EÚ L 201, 
1.8.2009, s. 11).  

21. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/68/ES z 13. júla 2009 o typovom schva­
ľovaní komponentov zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu na kolesových poľno­
hospodárskych alebo lesných traktoroch (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ L 203, 5.8.2009, 
s. 52).  

22. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/75/ES z 13. júla 2009 o ochranných 
konštrukciách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov chrániacich pri 
prevrátení (statické skúšky) (Ú. v. EÚ L 261, 3.10.2009, s. 40).  

23. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/76/ES z 13. júla 2009 o hladine hluku 
vnímanej vodičom kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov (Ú. v. EÚ L 201, 
1.8.2009, s. 18).  

24. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/144/ES z 30. novembra 2009 o určitých 
komponentoch a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných trak­
torov (kodifikované znenie), naposledy zmenená smernicou Komisie 2013/8//EÚ 
z 26. februára 2013 (Ú. v. EÚ L 56, 28.2.2013, s. 8).  

25. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 167/2013 z 5. februára 2013 o schva­
ľovaní poľnohospodárskych a lesných vozidiel a o dohľade nad trhom s týmito vozidlami 
(Ú. v. EÚ L 60, 2.3.2013, s. 1). 

Švajčiarsko 100. Vyhláška z 19. júna 1995 týkajúca sa technických požiadaviek na poľnohospodárske 
traktory (RO 1995 4171), naposledy zmenená 2. marca 2012 (RO 2012 1915)  

101. Vyhláška z 19. júna 1995 týkajúca sa typového schválenia cestných vozidiel 
(RO 1995 3997), naposledy zmenená 7. decembra 2012 (RO 2012 7065)“  

Kapitola 15 (GMP inšpekcia liečiv a skupinový certifikát) 

Oddiel I (Zákonné, technické a správne právne predpisy) by sa mal vypustiť a nahradiť týmto textom: 

„ODDIEL I 

Zákonné, technické a správne právne predpisy 

Ustanovenia, na ktoré sa vzťahuje článok 1 ods. 2 

Európska únia 1. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 z 31. marca 2004, ktorým 
sa stanovujú postupy Spoločenstva pri povoľovaní liekov na humánne použitie a na vete­
rinárne použitie a pri vykonávaní dozoru nad týmito liekmi a ktorým sa zriaďuje 
Európska agentúra pre lieky (Ú. v. EÚ L 136, 30.4.2004, s. 1), naposledy zmenené naria­
dením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1027/2012 z 25. októbra 2012, ktorým 
sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 726/2004, pokiaľ ide o dohľad nad liekmi 
(Ú. v. EÚ L 316, 14.11.2012, s. 38). 
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2. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2001/83/ES zo 6. novembra 2001, ktorou sa 
ustanovuje zákonník Spoločenstva o humánnych liekoch (Ú. v. ES L 311, 28.11.2001, 
s. 67), naposledy zmenená smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2012/26/EÚ 
z 25. októbra 2012, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2001/83/ES, pokiaľ ide o dohľad 
nad liekmi (Ú. v. EÚ L 299, 27.10.2012, s. 1).  

3. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/98/ES z 27. januára 2003, ktorou sa 
stanovujú normy kvality a bezpečnosti pre odber, skúšanie, spracovanie, uskladňovanie 
a distribúciu ľudskej krvi a zložiek krvi a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2001/83/ES 
(Ú. v. EÚ L 33, 8.2.2003, s. 30).  

4. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2001/82/ES zo 6. novembra 2001, ktorou sa 
ustanovuje zákonník Spoločenstva o veterinárnych liekoch (Ú. v. ES L 311, 28.11.2001, 
s. 1), naposledy zmenená smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2004/28/ES 
z 31. marca 2004, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2001/82/ES o právnych predpisoch 
Spoločenstva týkajúcich sa veterinárnych liekov (Ú. v. EÚ L 136, 30.4.2004, s. 58).  

5. Smernica Komisie 2003/94/ES z 8. októbra 2003, ktorou sa ustanovujú zásady a meto­
dické pokyny správnej výrobnej praxe týkajúcej sa liekov na humánne použitie a skúša­
ných liekov na humánne použitie (Ú. v. EÚ L 262, 14.10.2003, s. 22).  

6. Smernica Komisie 91/412/EHS z 23. júla 1991, ktorou sa ustanovujú zásady a pokyny 
týkajúce sa správnej výrobnej praxe veterinárnych liečiv (Ú. v. ES L 228, 17.8.1991, 
s. 70).  

7. Usmernenia o správnej distribučnej praxi liekov na humánne použitie (Ú. v. ES C 63, 
1.3.1994, s. 4) (zverejnené na webových stránkach Európskej komisie)  

8. EudraLex zväzok 4 — Lieky na humánne a veterinárne použitie: Usmernenia EÚ týkajúce 
sa správnej výrobnej praxe (zverejnené na webových stránkach Európskej komisie)  

9. Smernica 2001/20/ES zo 4. apríla 2001 o aproximácii zákonov, iných právnych pred­
pisov a správnych opatrení členských štátov týkajúcich sa uplatňovania dobrej klinickej 
praxe počas klinických pokusov s humánnymi liekmi (Ú. v. ES L 121, 1.5.2001, s. 34).  

10. Smernica Komisie 2005/28/ES z 8. apríla 2005, ktorou sa ustanovujú zásady a podrobné 
usmernenia pre správnu klinickú prax týkajúcu sa skúmaných liekov humánnej medicíny, 
ako aj požiadavky na povolenie výroby alebo dovozu takýchto liekov (Ú. v. EÚ L 91, 
9.4.2005, s. 13). 

Švajčiarsko 100. Federálny zákon z 15. decembra 2000 o liekoch a zdravotníckych pomôckach 
(RO 2001 2790), naposledy zmenený 1. júla 2013 (RO 2013 1493)  

101. Vyhláška zo 17. októbra 2001 o povoleniach v oblasti liekov (RO 2001 3399), naposle­
dy zmenená 1. januára 2013 (RO 2010 3631)  

102. Vyhláška Švajčiarskej agentúry pre terapeutické výrobky z 9. novembra 2001 o požiadav­
kách na povolenie na uvedenie liekov na trh (RO 2001 3437), naposledy zmenená 
1. januára 2013 (RO 2012 5651)  

103. Vyhláška z 20. septembra 2013 o klinických skúškach pri výskume na ľuďoch 
(RO 2013 3407)“   
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	ROZHODNUTIE č. 1/2014 VÝBORU ZRIADENÉHO PODĽA DOHODY MEDZI EURÓPSKYM SPOLOČENSTVOM A ŠVAJČIARSKOU KONFEDERÁCIOU O VZÁJOMNOM UZNÁVANÍ VO VZŤAHU K POSUDZOVANIU ZHODY z 1. apríla 2014 o zmene kapitoly 6 o tlakových nádobách, kapitoly 16 o stavebných výrobkoch a o aktualizácii právnych odkazov uvedených v prílohe 1 (2014/379/EÚ) 

